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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2378. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN GREECEAND SWITZERLAND
CONCERNING THE GRANT OF MOST-FAVOURED-
NATION TREATMENT TO VESSELSFLYING THE SWISS
FLAG. ATHENS, 1 APRIL 1947

I
SWISS DELEGATION

Athens,1 April 1947

With reference to the ProvisionalCommercialConventionbetweenGreece
andSwitzerlandsignedon 29 November1926,2 I havethe honour to propose
the following

The GreekGovernmentshall, in all respects,accordmost-favoured-nation
treatmentto vesselsflying the Swissflag.

This letter shall form an integral part of the aforementionedConvention.
I shouldbegratefulif youwould begoodenoughto confirmyour agreement

to the above.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Max TR0ENDEL
Mr. ConstantinTsaldaris
Minister of Foreign Affairs, etc., etc., etc.
Athens

II

ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Athens, 1 April 1947
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter of this date, which
reads as follows:

[Seeletter IJ
I confirm my agreementto the above.
I havethe honourto be, etc.

(Signed) C. TSALDARIS

Mr. Max Troendel
Delegateof the FederalCouncil for CommercialAgreements
Athens

1 Cameinto force on 1 April 1947 by the exchangeof thesaidletters.
~Leagueof Nations,Treaty Series,Vol. LXIII, p. 27.


